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Manillar regulable en altura con empuñadura de espuma. 
Cambio de posiciones pulsando los dos botones situados en los 
laterales.

Height-adjustable foam-covered handle.
To change position presh bottons placed at the sides.

Höhenverstellbarer Fahrbügel mit Schaumgummigriff. 
Stellungswechsel durch Knopfdruck auf beide seitlich angeordnete 
Knöpfe.

Manubrio regolabile in altezza con impugnatura in gomma piuma. 
Cambio di posizioni premendo sui due pulsanti laterali.

Håndtag med indstillelig højde og skumgreb. Indstillingen ændres 
ved at trykke samtidigt på de to knapper på siderne.
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Opciones de transporte.
El WE GO ofrece dos opciones de transporte:
El carro vacio se arrastra con las ruedas posteriores plegadas (A).
Lleno se empuja con las ruedas posteriores desplegadas (B).
Opcions de transport.

Transport options.
The WE GO offers two transport options:
When the trolley is empty it is pulled with the rear wheels folded 
up (A).
When the trolley is full it is pushed with the rear wheels unfolded 
(B).
Options pour le transport.

Opções de transporte.
O WE GO oferece duas opções de transporte:
O carro vazio arrasta-se com as rodas posteriores dobradas (A).
O carro cheio empurra-se com as rodas posteriores desdobradas 
(B).

CAT

GB

F

E

B

P



4

Modalità di utilizzo.

Transportmöglichkeiten.
Der WE GO bietet zwei Transportmöglichkeiten:
Der leere Wagen wird mit zusammengeklappten Hinterrädern 
hinter sich hergezogen (A). Der volle Wagen wird mit den 
ausgeklappten Hinterrädern geschoben (B).
Vervoersmogelijkheden.

(A). 

Opcje prowadzenia.

Transportmåder.
WE GO kan transporteres på to måder:

(A).

Transportalternativer
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Plegado: Tire de los pulsadores hacia arriba y empuje hacia 

encajadas entre las ruedas delanteras giratorias (C).
Plegat:

Folding:
Check that the rear wheels are correctly slotted between the front 
swivel wheels (C).
Pliage:

Dobrado: Puxe os botões para cima e empurre para a frente 

entre as rodas giratórias da frente (C).
Chiusura:

Zusammenklappen: Danach ziehen Sie die Druckknöpfe nach 

die Hinterräder zwischen den drehbaren Vorderrädern richtig 
eingerastet sind (C).
Opvouwen:
naar voren 
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Sammenfoldning:

de forreste drejehjul (C).
Sammenfolding:
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Bolsa interior extraible.

Removable inner bag.

Herausnehmbare Innentasche.

Indvendig aftagelig pose.
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Bolsa exterior extraible.

Removable external bag.

Herausnehmbare außen.

Pool aftagelig pose.
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Protector de lluvia 
Protector de pluja 
Raincover 
Protecteur de pluie 
Protetor de chuva 
Protettore per la pioggia
Regenschutz 
Regen beschermer

Regnbeskytter
Regnbeskytter
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Termal Bag 

Borsa termica
Thermische Tasche
Thermische zak

OTorba termiczna 
Termisk taske
Termisk veske
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AVISOS Y RECOMENDACIONES

• No puede utilizarse como andador.

rampas y desniveles para evitar el vuelco del mismo.
• Tire del carro para subir o bajar escalones o bordillos con el eje 
trasero plegado. 

abrasivos o disolventes.

Volumen: 50 L (aprox.)

Termo: 10 L

AVISOS I RECOMANACIONS

• Indicat unicament per al transport de la compra diària i articles 
domèstics.

• No pot utilitzar-se com caminador.

minusvàlids.

desnivells per evitar la bolcada del carro.

plegat.

E

CAT



10

abrasius o dissolvents.

Volum: 50 L (aprox.)
Pes buit: 5 kg (aprox.) 
Càrrega màxima: 30 kg
Termo: 10 L

WARNINGS AND RECOMMENDATIONS

• Only designed to carry everyday shopping and domestic articles.
• Do not let children climb in this shopping trolley.
• Must not be used as a stroller.
• Must not be used as a baby carrier.
• Do not put pets in the trolley.
• Always place the heaviest articles in the bottom of the bag.
• Whenever possible use the disabled access ramps.

over uneven ground to prevent the trolley from tipping over.
• Pull the trolley to go up or down steps or kerbs with the rear axle folded.
• Try not to use escalators. Use the lift whenever possible.
• Clean the chassis with a damp cloth. Never use abrasive products 
or solvents.
• Follow the washing instructions for the bag that are shown on the 
label inside the bag.

Volume: 50 L (app.)
Weight when empty: 5 kg (app.)
Maximum load: 30 kg
Thermo: 10 L

AVIS ET RECOMMANDATIONS

• Ne laissez pas les enfants grimper sur ce chariot à provisions.
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• Placez toujours les articles les plus lourds au fond du sac.

le renverser.
• Tirez sur le chariot pour monter ou descendre des marches ou des 

ascenseurs.

abrasifs ou de dissolvants.

Volume: 50 L (app.)
Poids à vide: 5 kg (app.)
Charge maximale: 30 kg
Thermo: 10 L

HINWEISE UND EMPFEHLUNGEN

• Nur für den Transport der täglichen Einkäufe und Haushaltsgeräte 
geeignet.

• Er darf nicht als Laufhilfe benutzt werden.
• Er darf nicht als Babytrage benutzt werden.
• Setzen Sie keine Haustiere in das Innere des Einkaufswagens.
• Legen Sie die schwersten Artikel immer auf den Boden der Tasche.

Behinderte.
-

um sein Umkippen zu vermeiden.

runter zu fahren mit gefalteter Hinterachse.

D
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• Reinigen Sie das Fahrgestell mit einem feuchten Tuch. Verwenden 
Sie nie Scheuer- oder Lösungsmittel.

angenähten Etikett stehen. 

Fassungsvermögen: 50 L (annähernd)
Leergewicht: 5 kg (annähernd)
Maximalgewicht: 30 kg
Thermo: 10 L

AVVERTENZE E RACCOMANDAZIONI

articoli domestici. 

• Non può essere utilizzato come girello.
• Non può essere utilizzato per il trasporto di bambini. 

• Collocare sempre gli articoli più pesanti sul fondo della borsa. 

handicap.

capovolga.
• Tirare il carrello per salire o scendere gradini e cordonate con 

è possibile. 
• Pulire il telaio con un panno umido. Non utilizzare mai prodotti 
abrasivi o solventi. 
• Seguire le istruzioni per il lavaggio della borsa che si trovano 

Volume: 50 L (app.)
Peso vuoto: 5 kg (app.)
Carico massimo: 30 kg
Termo: 10 L

I
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AVISOS E RECOMENDAÇÕES

• Não pode ser usado como andador.

• Colocar sempre os artigos mais pesados no fundo da bolsa.

• Com o carro carregado prestar especial cuidado ao descer 

• Puxar pelo carro para subir ou descer escadas ou passeios com o 
eixo traseiro dobrado.
• Procurar não utilizar as escadas rolantes. Utilizar o elevador 

produtos abrasivos ou dissolventes.

Volume: 50 L (aprox.)
Peso em vazio: 5 kg (aprox.)

Thermo: 10 L

WAARSCHUWINGEN EN AANBEVELINGEN

• Uitsluitend geschikt voor het vervoer van de dagelijkse boodschap-
pen en huishoudelijke artikelen.
• Zorg ervoor dat kinderen niet op deze boodschappenkar klimmen.
• Hij kan niet als loopstoeltje worden gebruikt.
• Hij kan niet als kinderwagen worden gebruikt.
• Doe geen huisdieren in de boodschappenkar.
• Doe de zwaarste artikelen altijd onderin de kar.

en hoogteverschillen om te voorkomen dat de kar omslaat.
• Trek aan de kar om deze trappen of stoepranden op of af te gaan.
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met de achteras gevouwen.
• Gebruik geen roltrappen. Gebruik zo mogelijk de lift.
• Maak de chassis schoon met een vochtige doek. Gebruik nooit 
schuur- of oplosmiddelen.
• Volg de wasinstructies van de tas op die op het etiket aan de bin-
nenkant van de tas staan vermeld.

Volume: 50 L (benaderen)
Ledig gewicht: 5 kg (benaderen)
Maximum belasting: 30 kg
Thermo: 10 L

výtah.
-

strany.

Thermo: 10 L

CZ
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-

torby.

-

z windy.

Thermo: 10 L

RÅD OG ANBEFALINGER

• Kun egnet til at transportere indkøb af dagligvarer og 
husholdningsartikler.
• Lad ikke børn sidde eller kravle op på indkøbsvognen.
• Den kan ikke anvendes som gangstativ.
• Den kan ikke anvendes som babystol.
• Anbring ikke dyr i vognen.
• Placer altid de tungeste varer nederst i posen.
• Anvend så vidt muligt handikapramper.
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• Træk i vognen for at gå op og ned ad trapper eller over kantsten 
bagakslen foldet.
• Undgå at anvende vognen på rulletrapper. Anvend så vidt muligt 
elevatoren.
• Gør stellet rent med en fugtig klud. Anvend ikke skure- eller 
opløsningsmidler.

indersiden.

Rumfang: 50 L (omtrentlige)
Egenvægt: 5 kg (omtrentlige)
Maksimal belastning: 30 kg
Thermo: 10 L

ADVARSLER OG ANBEFALINGER

• Utelukkende beregnet for transport av dagligvarer og hjemmeartikler.
• Barn må ikke sette seg på handlebagen.
• Bagen kan ikke brukes som gåstol.
• Bagen kan ikke brukes som barnevogn.
• Ikke sett kjæledyr på innsiden av bagen.
• Alltid plasser de tyngste artiklene nederst i bagen.
• Bruk adkomstrampen for funksjonshemmede så langt det er mulig.

• Trekk i bagen for å gå opp eller ned trapper eller kanter med 
bakakselen brettet..
• Du skal unngå å bruke rulletrapper med bagen. Bruk heisen så langt 
dette er mulig.
• Rengjør rammen med en fuktig klut. Bruk aldri aggressive eller 
løsningsmidler.
• Følg vaskeanvisningene for bagen som står på etiketten sydd fast på 
innsiden av bagen.

Volumen: 50 L (omtrentlig)
Netto vekt: 5 kg (omtrentlig)
Maksimal last: 30 kg
Thermo: 10 L
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Conserve su recibo de compra para poder ejercer sus derechos 
como consumidor.

en el producto con respecto a lo descrito en este manual de 
instrucciones.

Conservi el seu rebut de compra per poder exercir els seus 
drets com a consumidor.

Keep up your receipt in order to exercice your right as a 
consumer.
The company reserves the right to make alterations to 
the product with regards to the description included in this 
instruction manual.

consommateur.

esercitare i vostri diritti come consumatori.

Guarde o recibo como prova de compra e para futuras 
reclamações.

no produto relativamente ao descrito neste manual de 
instruçõesreklamace.

auszuüben.

Bezug auf das in dieser Bedienungsanleitung beschriebene 
Produkt vorzunehmen.

Bewaar uw kassabon om van uw rechten als consument 
gebruik te kunnen maken.
Het bedrijf behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan het 
product ten aanzien van hetgeen in deze gebruiksaanwijzing 
wordt omschreven uit te voeren.
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reklamace.

Firma zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w 

forbruger.
Fabrikanten forbeholder sig ret til at foretage ændringer af 
produktet  beskrevet i denne brugervejledning.

Ta vare på kvitteringen for senere reklamasjon.
Fabrikanten forbeholder seg retten til å foreta endringer 
av produktet i forhold til det som beskrives i denne 
bruksanvisningen. 
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www.playmarketshop.com

PLAY, S.A.
Pol. Ind. Riera de Caldes
Ronda Boada Vell, 6

08184 Palau-Solità i Plegamans
Tel: +34 938 648 027
Fax: +34 938 648 491
informacion@play.es


